

ПРОТОКОЛЫ
Европейского Сообщества


Протокол
о СТАТУТЕ Европейской Системы Центральных Банков
и Европейского Центрального Банка
высокие договаривающиеся стороны,
желая принять Положение о Европейской системе центральных банков и Европейском центральном банке, предусмотренное в статье 8 Договора, учреждающего Европейское Сообщество,

согласились на следующих положениях, которые должны быть приложены к Договору, учреждающему Европейское Сообщество:

Глава 1
Учреждение ЕСЦБ
Статья 1
Европейская система центральных банков
1.1. Европейская система центральных банков (ЕСЦБ) и Европейский центральный банк (ЕЦБ) должны быть основаны в соответствии со статьей 8 настоящего Договора; они должны исполнять свои задачи и осуществлять свою деятельность в соответствии с положениями настоящего Договора и настоящего Положения.

1.2. В соответствии со статьей 107 (1) настоящего Договора ЕСЦБ должна состоять из ЕЦБ и центральных банков государств-членов (“национальные центральные банки”). Валютный институт Люксембурга (“Institut Monetaire Luxembourgeоis”) будет центральным банком Люксембурга.

Глава 2
Цели и задачи ЕСЦБ
Статья 2
Цели
В соответствии со статьей 105 (1) настоящего Договора основной целью ЕСЦБ должно являться поддержание стабильности цен. Не противореча цели стабильности цен, она должна поддерживать основные экономические политики в Сообществе с целью внесения вклада в достижение целей Сообщества, как это указано в статье 2 настоящего Договора. ЕСЦБ должна действовать в соответствии с принципом открытой рыночной экономики со свободной конкуренцией, поддерживая эффективное распределение ресурсов, и в соответствии с принципами, изложенными в статье 4 настоящего Договора.

Статья 3
Задачи
3.1. В соответствии со статьей 105 (2) настоящего Договора основными задачами, осуществляемыми при помощи ЕСЦБ, должны быть:

- определение и осуществление валютной политики Сообщества;

- проведение международных обменных операций в соответствии с положениями статьи 111 настоящего Договора;

- владение и распоряжение официальными резервами государств-членов в иностранной валюте;

- содействие плавному функционированию платежных систем.

3.2. В соответствии со статьей 105(3) настоящего Договора третий отступ статьи 3.1 не должен противоречить владению и распоряжению правительствами государств-членов действующими балансами международных обменных операций.

3.3. В соответствии со статьей 105 (5) настоящего Договора ЕСЦБ должна вносить вклад в плавное проведение политик, ведущихся компетентными властями и связанных с осуществлением благоразумного надзора за кредитными организациями и стабильностью финансовой системы.

Статья 4
Консультативные функции
В соответствии со статьей 105( 4) настоящего Договора:

а) у ЕЦБ должны консультироваться:

- по поводу любого предложенного документа Сообщества в сфере его компетенции;

- национальные власти по поводу любого проекта законодательного положения в сфере его компетенции, но в тех границах и при тех условиях, которые установлены Советом в соответствии с процедурой, содержащейся в статье 42;

b) ЕЦБ может передавать заключения соответствующим институтам и органам Сообщества или национальным властям по делам, находящимся в сфере его компетенции.

Статья 5
Сбор статистической информации
5.1. Для того чтобы осуществлять задачи ЕСЦБ, ЕЦБ при помощи национальных центральных банков должен собирать необходимую статистическую информацию либо у компетентных национальных властей, либо напрямую у участников экономических отношений. Для этого он должен сотрудничать с институтами и органами Сообщества и с компетентными властями государств-членов или третьих стран, а также с международными организациями.

5.2. Национальные центральные банки должны осуществлять, насколько это возможно, задачи, содержащиеся в статье 5.1.

5.3. Там где это необходимо, ЕЦБ должен вносить вклад в гармонизацию правил и практик, регулирующих сбор, составление и распределение статистики в областях, относящихся к его сфере компетенции.

5.4. Совет в соответствии с процедурой, содержащейся в статье 42, должен определить физические и юридические лица, попадающие под действие положений о предоставлении информации, порядок конфиденциальности и положения, необходимые для их принудительного применения.

Статья 6
Международное сотрудничество
6.1. В области международного сотрудничества, затрагивающей задачи, доверенные ЕСЦБ, ЕЦБ должен решить, как будет представлена ЕСЦБ.

6.2. ЕЦБ и, при его одобрении, национальные центральные банки могут участвовать в международных валютных органах.

6.3. Статьи 6.1 и 6.2 не должны противоречить статье 111 (4) настоящего Договора.

Глава 3
Организация ЕСЦБ
Статья 7
Независимость
В соответствии со статьей 108 настоящего Договора при исполнении властных полномочий и при осуществлении задач и обязанностей, возложенных на них настоящим Договором и настоящим Положением, ни ЕЦБ, ни национальные центральные банки, ни какой-либо член их руководящих органов не должны испрашивать или получать указания от институтов или органов Сообщества, от любого правительства государства-члена или от любого другого органа. Институты и органы Сообщества, а также правительства государств-членов обязуются уважать этот принцип и не пытаться влиять на членов руководящих органов ЕЦБ или национальных центральных банков при осуществлении ими своих задач.

Статья 8
Общий принцип
ЕСЦБ должна управляться руководящими органами ЕЦБ.

Статья 9
Европейский центральный банк
9.1. ЕЦБ, который в соответствии со статьей 107(2) настоящего Договора должен быть юридическим лицом, должен иметь в каждом из государств-членов наиболее широкую правоспособность, дающуюся юридическим лицам в соответствии с его законодательством; он может, в частности, приобретать или владеть движимым или недвижимым имуществом и быть стороной в судебном процессе.

9.2. ЕЦБ должен обеспечивать выполнение задач, возложенных на ЕСЦБ в соответствии со статьями 105 (2), (3) и (5) настоящего Договора, либо своей собственной деятельностью, в соответствии с настоящим Положением, либо при помощи национальных центральных банков, в соответствии со статьями 12.1 и 14.

9.3. В соответствии со статьей 107 (3) настоящего Договора руководящими органами ЕЦБ должны быть Управляющий совет и Исполнительный комитет.

Статья 10
Управляющий совет
10.1. В соответствии со статьей 112 (1) настоящего Договора, Управляющий совет должен включать в себя членов Исполнительного комитета ЕЦБ и Управляющих национальных центральных банков.

10.2. За исключением положений статьи 10.3, только члены Управляющего Совета, присутствующие лично, должны иметь право голосовать. В виде исключения из этого правила, Правила Процедуры, упомянутые в статье 12.3, могут установить, что члены Управляющего совета могут подавать свой голос при помощи телеконференции. Эти правила Процедуры должны также предусматривать, что член Управляющего совета, который не может голосовать в течение длительного периода времени, может назначить заменяющее лицо в качестве члена Управляющего Совета.

За исключением положений статей 10.3 и 11.3, каждый член Управляющего совета должен иметь один голос.

Исключая иное, предусмотренное в настоящем Положении, Управляющий совет должен принимать решения простым большинством. В случае равенства голосов Президент должен иметь решающий голос.

Для того чтобы Управляющий совет мог голосовать, должен наличествовать кворум в составе двух третей его членов. При отсутствии кворума Президент может созвать чрезвычайное заседание, на котором решения могут быть приняты вне зависимости от кворума.

10.3. Для принятия любых решений согласно статьям 28, 29, 30, 32, 33 и 51 голоса в Управляющем совете должны быть взвешены в соответствии с долями национальных центральных банков в подписном капитале ЕЦБ. Вес голосов членов Исполнительного комитета должен равняться нулю.

Решение, требующее квалифицированного большинства, должно быть принято, если голоса, поданные за него, представляют по меньшей мере две трети подписного капитала ЕЦБ и, по крайней мере, половину держателей капитала. Если Управляющий не может присутствовать, он может назначить заменяющее лицо для подачи его взвешенного голоса.

10.4. Протоколы заседаний должны быть конфиденциальными. Управляющий совет может принять решение о придании гласности результатам своих обсуждений.

10.5. Управляющий совет должен заседать по меньшей мере десять раз в году.

Статья 11
Исполнительный комитет
11.1. В соответствии со статьей 112 (2) (а) настоящего Договора Исполнительный комитет должен включать в себя Президента, Вице-президента и четырех других членов. Члены должны исполнять свои обязанности на постоянной основе. Ни один член Исполнительного комитета не может заниматься никакой деятельностью, за плату или нет, кроме как, если изъятие из этого правила в исключительном порядке дано Управляющим советом.

11.2. В соответствии со статьей 112 (2) (b) настоящего Договора Президент, Вице-президент и другие члены Исполнительного комитета должны назначаться из лиц с общепризнанной репутацией и профессиональным опытом в денежной или банковской сферах общим согласием правительств государств-членов на уровне глав государств и правительств по рекомендации Совета, после консультации с Европейским парламентом и Управляющим советом. Срок их полномочий должен быть 8 лет и не должен продлеваться. Только граждане государств-членов могут быть членами Исполнительного комитета.

11.3. Сроки и условия найма членов Исполнительного комитета и, в частности, их заработная плата, пенсии и другие гарантии социального обеспечения должны определяться договорами с ЕЦБ и должны быть зафиксированы Управляющим советом на основе предложения Комитета, включающего в себя трех членов, назначаемых Управляющим советом, и трех членов, назначаемых Советом. Члены Исполнительного комитета не должны иметь права голоса по вопросам, описываемым в настоящем параграфе.

11.4. Если член Исполнительного комитета больше не удовлетворяет условиям, необходимым для осуществления его обязанностей, или если он был виновен в серьезном проступке, Суд может, основываясь на заявлении Управляющего совета или Исполнительного комитета, принудительно освободить его от должности.

11.5. Каждый член Исполнительного комитета, присутствующий лично, должен иметь право голосовать и иметь для этой цели один голос. Если не предусмотрено иное, Исполнительный комитет должен принимать решения простым большинством поданных голосов. В случае равенства голосов Президент должен иметь решающий голос. Организация голосования должна быть подробно описана в Правилах процедуры, упомянутых в статье 12.3.

11.6. Исполнительный комитет должен быть ответственен за текущие дела ЕЦБ.

11.7. Любое освободившееся место в Исполнительном комитете должно быть заполнено назначением нового члена в соответствии со статьей 11.2.

Статья 12
Обязанности руководящих органов
12.1. Управляющий совет должен определять ориентиры и принимать решения, необходимые для обеспечения решения задач, возложенных на ЕСЦБ в соответствии с настоящим Договором и настоящим Положением. Управляющий совет должен формулировать валютную политику Сообщества, включая, если это требуется, решения, относящиеся к промежуточным валютным целям, ключевым процентным ставкам и обеспечению ЕСЦБ резервами, и должен устанавливать необходимые ориентиры для их осуществления.

Исполнительный комитет должен осуществлять валютную политику в соответствии с ориентирами и решениями, принятыми Управляющим советом. Действуя таким образом, Исполнительный комитет должен давать необходимые указания национальным центральным банкам. Кроме того, Исполнительный комитет может обладать полномочиями, делегированными ему по решению Управляющего совета.

В той степени, в которой это возможно и уместно, и не противореча настоящей статье, ЕЦБ должен обращаться за помощью к национальным центральным банкам для осуществления операций, являющихся частью задач ЕСЦБ.

12.2. Исполнительный комитет должен быть ответственен за подготовку заседаний Управляющего совета.

12.3. Управляющий совет должен принять Правила процедуры, определяющие внутреннюю структуру ЕЦБ и его руководящих органов.

12.4. Управляющий совет должен осуществлять консультационные функции, упомянутые в статье 4.

12.5. Управляющий совет должен принимать решения, упомянутые в статьи 6.

Статья 13
Президент
13.1. Президент или, в его отсутствие, Вице-президент должен председательствовать в Управляющем совете и Исполнительном комитете ЕЦБ.

13.2. Не противореча статье 39, Президент или заменяющее его лицо должны представлять ЕЦБ во взаимоотношениях с третьими лицами.

Статья 14
Национальные центральные банки
14.1. В соответствии со статьей 109 настоящего Договора, каждое государство-член должно обеспечить самое позднее - к дате учреждения ЕСЦБ, соответствие своего национального законодательства, включая положения о его национальном центральном банке, настоящему Договору и настоящему Положению.

14.2. Положения о национальных центральных банках должны, в частности, предусматривать, что срок полномочий Управляющего национального центрального банка не должен быть менее 5 лет.

Управляющий может быть освобожден от своих обязанностей только в том случае, если он больше не удовлетворяет условиям, необходимым для исполнения его обязанностей, или если он был виновен в серьезном проступке. Обращение в Суд по поводу такого решения может быть подано соответствующим Управляющим или Управляющим Советом в связи с нарушением настоящего Договора или любого другого нормативного акта, относящегося к такому обращению. Такие процедуры должны начаться в течение двух месяцев после публикации решения или уведомления об этом истца или, в случае их отсутствия, со дня, в который он узнал об этом, в зависимости от обстоятельств.

14.3. Национальные центральные банки являются составной частью ЕСЦБ и должны действовать в соответствии с ориентирами и указаниями ЕЦБ. Управляющий Совет должен принимать необходимые меры для обеспечения соответствия ориентирам и указаниям ЕЦБ и может потребовать предоставления ему любой необходимой информации.

14.4. Национальные центральные банки могут исполнять иные функции, кроме тех, которые определены в настоящем Положении, за исключением тех случаев, когда Управляющий совет большинством в две трети поданных голосов установит, что они вмешиваются в цели и задачи ЕСЦБ.

Такие функции должны осуществляться под ответственность национальных центральных банков и не должны считаться частью функций ЕСЦБ.

Статья 15
Предоставление отчетности
15.1. ЕЦБ должен, по крайней мере, ежеквартально составлять и публиковать доклады о деятельности ЕСЦБ.

15.2. Сводный финансовый отчет ЕСЦБ должен публиковаться каждую неделю.

15.3. В соответствии со статьей 113 (3) настоящего Договора ЕЦБ должен направлять ежегодный доклад о деятельности ЕСЦБ и валютной политике, как в прошлом, так и в текущем году, в Европейский парламент, Совет и Комиссию, а также в Европейский совет.

15.4. Доклады и отчеты, упоминающиеся в настоящей статье, должны быть доступны заинтересованным лицам бесплатно.

Статья 16
Банкноты
В соответствии со статьей 106 (1) настоящего Договора Управляющий совет должен иметь исключительное право разрешать выпуск банкнот на территории Сообщества. ЕЦБ и национальные центральные банки могут выпускать такие банкноты. Банкноты, выпущенные ЕЦБ и национальными центральными банками, должны быть единственными банкнотами, имеющими статус законного платежного средства на территории Сообщества. ЕЦБ должен, насколько это возможно, уважать существующие практики выпуска и оформления банкнот.

Глава 4
Валютные функции и операции ЕСЦБ
Статья 17
Счета в ЕЦБ и национальных центральных банках
С целью проведения своих операций ЕЦБ и национальные центральные банки могут открывать счета кредитным организациям, государственным структурам и иным участникам рыночных отношений, а также принимать активы, включая ценные бумаги, проходящие параллельно по бухгалтерским записям.

Статья 18
Открытый рынок и кредитные операции
18.1. С целью достижения целей ЕСЦБ и для решения стоящих перед ней задач ЕЦБ и национальные центральные банки могут:

- действовать на финансовых рынках, покупая или продавая на месте (с оплатой сразу или через срок), или по договорам перекупки, или путем предоставления или получения займов и имеющих рыночную стоимость ценных бумаг, как в валютах Сообщества, так и в иной валюте и ценных металлах;

- проводить кредитные операции с кредитными организациями и другими участниками рыночных отношений, при том, что кредитование будет основываться на адекватном обеспечении.

18.2. ЕЦБ должен установить общие принципы для открытого рынка и кредитных операций, осуществляемых им самим или национальными центральными банками, включая объявление условий, при которых они считаются готовыми для осуществления таких операций.

Статья 19
Минимальные резервы
19.1. С соблюдением условий статьи 2 ЕЦБ может требовать от кредитных организаций, учрежденных в государствах-членах, наличия минимальных резервов на счетах в ЕЦБ и национальных центральных банках в соответствии с целями валютной политики. Регламенты, касающиеся исчисления и определения требуемых минимальных резервов, могут быть приняты Управляющим советом. В случае их несоблюдения, ЕЦБ должен быть уполномочен взимать штрафные проценты, а также накладывать другие санкции со сравнимым эффектом.

19.2. Для применения этой статьи Совет должен, в соответствии с процедурой, содержащейся в статье 42, определить базы минимальных и максимальных резервов, а также максимально возможные коэффициенты между такими резервами и их базами, а также надлежащие санкции в случае их несоблюдения.

Статья 20
Другие способы валютного контроля
Управляющий совет может большинством в две трети поданных голосов решить применить такие рабочие методы валютного контроля, которые могут оказаться целесообразными, принимая во внимание положения статьи 2. Совет должен в соответствии с процедурой, содержащейся в статье 42, определить сферу использования таких методов, если они накладывают обязательства на третьи лица.

Статья 21
Операции с государственными структурами
21.1. В соответствии со статьей 101 настоящего Договора овердрафты или любые другие способы кредитования ЕЦБ или национальными центральными банками в пользу институтов или органов Сообщества, правительств, региональных, местных, либо любых иных органов власти, или иных органов, регулируемых нормами публичного права, или государственных предприятий государств-членов должны быть запрещены, как и прямая покупка от них ЕЦБ и национальными центральными банками долговых обязательств.

21.2. ЕЦБ и национальные центральные банки могут действовать в качестве фискальных агентов для лиц, указанных в статьях 21.1.

21.3. Положения настоящей статьи не должны применяться к кредитным организациям, принадлежащим властным структурам, которые в контексте предоставления им резервов центральными банками должны иметь такой же режим в ЕЦБ и национальных центральных банках, что и частные кредитные организации.

Статья 22
Системы клиринга и платежей
ЕЦБ и национальные центральные банки могут предоставлять средства, а ЕЦБ может принимать регламенты, обеспечивающие эффективные и устойчивые клиринговые и платежные системы внутри Сообщества и с третьими странами.

Статья 23
Внешние операции
ЕЦБ и национальные центральные банки могут:

- устанавливать отношения с центральными банками и финансовыми организациями в других странах и, если это нужно, с международными организациями;

- приобретать или продавать с оплатой сразу или через срок все типы активов в иностранной валюте и драгоценные металлы; термин “активы в иностранной валюте” должен включать в себя ценные бумаги и все другие виды активов в валюте любой страны или в платежных единицах в любой форме;

- хранить и управлять активами, упомянутыми в настоящей статье;

- проводить все виды банковских операций, связанных с третьими странами и международными организациями, включая операции по предоставлению и получению кредитов.

Статья 24
Иные операции
В добавление к операциям, вызванным решением своих задач, ЕЦБ и национальные центральные банки могут осуществлять операции в своих административных целях или для своего персонала.

Глава 5
Благоразумный надзор
Статья 25
Благоразумный надзор
25.1. ЕЦБ может предложить рекомендации, а также рекомендации ЕЦБ могут быть испрошены Советом, Комиссией и компетентными органами государств-членов, о сфере действия и применения законодательства Сообщества, относящегося к благоразумному надзору за кредитными организациями и стабильностью финансовой системы.

25.2. В связи с любым решением Совета, принятым в соответствии со статьей 105 (6) настоящего Договора, ЕЦБ может осуществлять особые задачи, связанные с политиками по разумному надзору за кредитными и другими финансовыми организациями, за исключением предприятий, занимающихся страхованием.

Глава 6
Финансовые положения ЕСЦБ
Статья 26
Финансовая отчетность
26.1. Финансовый год ЕЦБ и национальных центральных банков должен начинаться в первый день января и заканчиваться в последний день декабря.

26.2. Годовые отчеты ЕЦБ составляются Исполнительным комитетом в соответствии с принципами, установленными Управляющим советом. Отчеты должны быть одобрены Управляющим советом и после этого опубликованы.

26.3. Для аналитических и практических целей Исполнительный комитет должен составлять сводный баланс ЕСЦБ, включающий в себя активы и обязательства тех национальных центральных банков, которые включены в ЕСЦБ.

26.4. Для применения настоящей статьи Управляющий совет должен установить необходимые правила для стандартизации отчетности и предоставления данных по операциям, предпринятым национальными центральными банками.

Статья 27
Аудит
27.1. Независимые аудиторы со стороны, рекомендованные Управляющим советом и одобренные Советом, должны проводить аудиторскую проверку бухгалтерской отчетности ЕЦБ и национальных центральных банков. Аудиторы должны иметь полное право исследовать всю бухгалтерскую документацию и отчеты ЕЦБ и национальных центральных банков, а также получить полную информацию об их деятельности.

27.2. Положения статьи 248 настоящего Договора должны применяться только для исследования эффективности деятельности по управлению ЕЦБ.

Статья 28
Капитал ЕЦБ
28.1. Капитал ЕЦБ, который начинает функционировать с момента учреждения, должен составлять 5 000 миллионов ЭКЮ. Этот капитал может быть увеличен на столько, на сколько это будет решено Управляющим Советом, принимающим решение квалифицированным большинством голосов так, как это предусмотрено в статье 10.3, но в пределах и при соблюдении условий, которые будут установлены Советом в соответствии с процедурой, содержащейся в статье 42.

28.2. Национальные центральные банки должны быть единственными подписчиками и держателями капитала ЕЦБ. Подписка на капитал должна осуществляться в соответствии с критерием, установленным в соответствии со статьей 29.

28.3. Управляющий совет квалифицированным большинством голосов в порядке, предусмотренном в статье 10.3, должен определить то, насколько и в какой форме должен быть выплачен капитал.

28.4. При соблюдении статьи 28.5, доли национальных центральных банков в подписном капитале ЕЦБ не могут передаваться, закладываться или арестовываться.

28.5. Если критерий, описанный в статье 29, уточняется, национальные центральные банки должны осуществить взаимный перевод долей капитала в той степени, которая необходима для обеспечения распределения долей капитала в соответствии с уточненным критерием. Управляющий совет должен определить сроки и условия таких переводов.

Статья 29
Критерий подписки на капитал
29.1. Когда в соответствии с процедурой, описанной в статье 123 (1) настоящего Договора, будут учреждены ЕСЦБ и ЕЦБ, должен быть установлен критерий подписки на капитал ЕЦБ. Каждому национальному центральному банку должна быть установлена доля в этом критерии, которая представляет собой сумму:

- 50% доли соответствующего государства-члена в населении Сообщества в предпоследнем году, предшествующем учреждению ЕСЦБ;

- 50% доли соответствующего государства-члена в ВНП, выраженном в рыночных ценах Сообщества, зарегистрированном за последние 5 лет, предшествующих предпоследнему году перед учреждением ЕСЦБ.

Проценты должны быть округлены до цифры, ближайшей к 0,05 процента.

29.2. Статистическая информация, которая будет использоваться для применения настоящей статьи, должна быть предоставлена Комиссией в соответствии с правилами, которые будут приняты Советом в соответствии с процедурой, содержащейся в статье 42.

29.3. Доли национальных центральных банков должны уточняться каждые пять лет после учреждения ЕСЦБ аналогично тому, как это описано в статье 29.1. Уточненный коэффициент должен применяться с первого дня следующего года.

29.4. Управляющий Совет должен принимать все меры для применения настоящей статьи.

Статья 30
Перевод резервных активов в иностранной валюте в ЕЦБ
30.1. Не противореча статье 28, национальные центральные банки должны обеспечить ЕЦБ резервными активами в иностранной валюте, не являющейся валютой государств-членов, ЭКЮ, резервными позициями Международного валютного фонда и Специальными правами заимствования, до суммы, эквивалентной 50 000 миллионам ЭКЮ. Управляющий Совет должен принять решение о пропорции между количеством этих резервов, которое должно быть потребовано ЕЦБ после его основания, и суммами, которые будут потребованы позднее. ЕЦБ должен иметь полное право хранить и распоряжаться переведенными ему резервами в иностранной валюте, а также использовать их в целях, указанных в настоящем Положении.

30.2. Вклад каждого национального центрального банка должен быть в той же пропорции, что и его доля в подписном капитале ЕЦБ.

30.3. ЕЦБ должен предоставить каждому национальному центральному банку кредит в размере, эквивалентном его взносу. Управляющий совет должен определить валюту и порядок исчисления таких сумм.

30.4. Дальнейшие требования резервных активов в иностранной валюте, превышающие лимит, установленный в соответствии со статьей 30.1, могут быть выставлены ЕЦБ в порядке, содержащемся в статье 30.2, в границах и при соблюдении условий, выработанных Советом в соответствии с процедурой, содержащейся в статье 42.

30.5. ЕЦБ может хранить и распоряжаться резервными позициями Международного валютного фонда и Специальными правами заимствования, а также объединять такие активы в общий фонд.

30.6. Управляющий совет должен принимать все необходимые меры для применения настоящей статьи.

Статья 31
Резервные активы в иностранной валюте,
хранящиеся в национальных центральных банках
31.1. Национальным центральным банкам должно быть разрешено осуществление операций для выполнения их обязательств перед международными организациями в соответствии со статьей 23.

31.2. Все другие операции с резервными активами в иностранной валюте, оставшимися в национальных центральных банках после перевода, описанного в статье 30, и операций государств-членов с их текущими балансами обмена иностранной валюты, в размерах, превышающих определенный лимит, устанавливающийся в рамках статьи 31.3, должны одобряться ЕЦБ для обеспечения их соответствия политике обменного курса и валютной политике Сообщества.

31.3. Управляющий совет должен определить ориентиры для облегчения таких операций.

Статья 32
Распределение валютного дохода национальных центральных банков
32.1. Доходы, накопленные национальными центральными банками в ходе осуществления валютной политики ЕСЦБ (здесь и далее называемые “валютным доходом”), должны распределяться в конце каждого финансового года в соответствии с положениями настоящей статьи.

32.2. Принимая во внимание статью 32.3, размер валютного дохода каждого национального центрального банка должен быть равен его годовому доходу, оставшемуся после того, как из его активов вычтены банкноты, находящиеся в обороте, и депозитные обязательства перед кредитными организациями. Такие активы должны быть зарезервированы национальным центральным банком в соответствии с ориентирами, которые будут установлены Управляющим Советом.

32.3. Если после начала третьего этапа структуры балансов национальных центральных банков не позволяют, по мнению Управляющего совета, применить статью 32.2, Управляющий совет квалифицированным большинством голосов может установить, что, в виде исключения из статьи 32.2, валютный доход должен измеряться альтернативным методом на период не более пяти лет.

32.4. Размер валютного дохода каждого национального центрального банка должен быть уменьшен на сумму, равную любой процентной ставке, выплачиваемой этим центральным банком по депозитам кредитных организаций в соответствии со статьей 19. Управляющий совет может принять решение, что национальные центральные банки не должны нести затрат, вызванных выпуском банкнот, или, в исключительных обстоятельствах, нести особые потери, связанные с действиями в рамках валютной политики, осуществляемыми для ЕСЦБ. Компенсация таких затрат должна быть в той форме, которая покажется удобной Управляющему совету; эти суммы могут зачитываться из валютной прибыли национальных центральных банков.

32.5. Сумма валютных доходов национальных центральных банков должна быть распределена между национальными центральными банками в той же пропорции, что и их оплаченные доли в капитале ЕЦБ, принимая во внимание любое решение Управляющего совета, принятое в соответствии со статьей 33.2.

32.6. Клиринговые операции и урегулирование балансов, связанные с распределением валютного дохода, должны осуществляться ЕЦБ в соответствии с ориентирами, принятыми Управляющим советом.

32.7. Управляющий совет должен принимать все другие меры, необходимые для применения настоящей статьи.

Статья 33
Распределение чистой прибыли или убытков ЕЦБ
33.1. Чистая прибыль ЕЦБ должна распределяться следующим образом:

а) сумма, определяемая Управляющим советом, но не превышающая 20% чистой прибыли, должна быть переведена в общий резервный фонд, принимая во внимание лимит, равный 100% капитала;

b) оставшаяся часть прибыли должна быть распределена между держателями долей ЕЦБ в пропорции к их оплаченным долям.

33.2. В случае, если ЕЦБ понесет убытки, недостача может быть зачтена за счет общего резервного фонда ЕЦБ и, если это необходимо, то по решению Управляющего совета за счет валютной прибыли соответствующего финансового года в той же пропорции и не в большем размере, чем распределено между национальными центральными банками в соответствии со статьей 32.5.

Глава 7
Общие положения
Статья 34
Правовые акты
34.1. В соответствии со статьей 110 настоящего Договора ЕЦБ должен:

- принимать регламенты, необходимые для осуществления задач, определенных в статьях 3.1, первый отступ, 19.1, 22 или 25.2 и в тех случаях, когда это будет предусмотрено в документах Совета, упоминаемых в статье 42;

- принимать решения, необходимые для осуществления задач, возложенных на ЕЦБ в соответствии с настоящим Договором и настоящим Положением;

- давать рекомендации и заключения.

34.2. Регламенты имеют общее применение. Они должны быть обязательны во всей своей полноте и являются актами прямого применения во всех государствах-членах.

Рекомендации и заключения не должны иметь обязательной силы.

Решение должно быть обязательным во всей своей полноте для тех, кому оно адресовано.

Статьи 190 и 192 настоящего Договора должны применяться к регламентам и решениям, принимаемым ЕЦБ.

ЕЦБ может принять решение о публикации своих решений, рекомендаций и заключений.

34.3. В границах и при соблюдении условий, принятых Советом в соответствии с процедурой, содержащейся в статье 42, ЕЦБ должен быть уполномочен накладывать штрафы или периодические штрафные платежи на предприятия за неисполнение ими обязательств в соответствии с регламентами и решениями ЕЦБ.

Статья 35
Судебный контроль и смежные вопросы
35.1. Действия или упущения ЕЦБ должны быть открыты для рассмотрения и толкования Судом в случаях и при соблюдении условий, предусмотренных настоящим Договором. ЕЦБ может начать судебный процесс в случаях и при соблюдении условий, предусмотренных настоящим Договором.

35.2. Споры между ЕЦБ и его кредиторами, дебиторами или любыми другими лицами должны попадать под юрисдикцию национальных судов, за исключением случаев, когда это относится к юрисдикции Суда.

35.3. ЕЦБ должен нести юридическую ответственность в соответствии с режимом, предусмотренным статьей 159 настоящего Договора.

Национальные центральные банки должны нести юридическую ответственность в соответствии с национальным законодательством, регулирующим их положение.

35.4. Суд должен иметь право выносить решения в соответствии с любой арбитражной оговоркой, содержащейся в договорах, заключенных ЕЦБ или от имени ЕЦБ, независимо от того, регулируется ли договор публичным или частным правом.

35.5. Решение ЕЦБ о возбуждении дела в Суде должно приниматься Управляющим советом.

35.6. В юрисдикцию Суда должны попадать споры, связанные с исполнением национальными центральными банками своих обязательств по настоящему Положению. Если ЕЦБ считает, что национальный центральный банк не выполнил своих обязательств по настоящему Положению, он должен передать обоснованное заключение по этому вопросу, предварительно предоставив соответствующему национальному центральному банку возможность дать свои объяснения. Если национальный центральный банк не примет мер, в соответствии с заключением, в течение периода, установленного ЕЦБ, последний может передать дело в Суд.

Статья 36
Персонал
36.1. Управляющий совет по предложению Исполнительного комитета должен установить условия найма персонала ЕЦБ.

36.2. Любой спор между ЕЦБ и его работниками в границах и при соблюдении условий, установленных в условиях найма, должен попадать в юрисдикцию Суда.

Статья 37
Местонахождение
До конца 1992 года правительства государств-членов на уровне глав государств и правительств должны принять общим согласием решение о местонахождении ЕЦБ после его учреждения.

Статья 38
Профессиональная тайна
38.1. Члены руководящих органов и персонал ЕЦБ и национальных центральных банков должны быть обязаны даже после истечения срока исполнения своих обязанностей не разглашать информацию любого рода, попадающую под обязательства о профессиональной тайне.

38.2. Лица, имеющие доступ к информации, попадающей под действие законодательства Сообщества о секретности, должны попадать под действие этого законодательства.

Статья 39
Подписи
Правом подписи юридических документов с третьими лицами от лица ЕЦБ обладают Президент или два члена Исполнительного Комитета, или два сотрудника ЕЦБ, которые имеют полномочия подписывать документы от имени ЕЦБ, данные им Президентом.

Статья 40
Привилегии и иммунитеты
ЕЦБ должен иметь на территориях государств-членов такие привилегии и иммунитеты, которые необходимы для решения его задач, при соблюдении условий, изложенных в Протоколе о привилегиях и иммунитетах Европейских Сообществ, приложенном к Договору, устанавливающему Единый Совет и Единую Комиссию для Европейских Сообществ.

Глава 8
Поправки к Протоколу
и дополнительное законодательство
Статья 41
Упрощенная процедура принятия поправок
41.1. В соответствии со статьями 107 (5) настоящего Договора статьи 5.1, 5.2, 5.3, 17, 18, 19.1, 22, 23, 24, 26, 32.2, 32.3, 32.4, 32.6, 33.1 (a) и 36 настоящего Положения могут быть изменены Советом, либо квалифицированным большинством по рекомендации ЕЦБ и после консультаций с Комиссией, либо единогласно по предложению Комиссии и после консультаций с ЕЦБ. В любом случае требуется согласие Европейского парламента.

41.2. Рекомендация, сделанная ЕЦБ в соответствии с настоящей статьей, должна требовать единогласного решения Управляющего совета.

Статья 42
Дополнительное законодательство
В соответствии со статьей 107 (6) настоящего Договора немедленно после принятия решения о дате начала третьего этапа Совет квалифицированным большинством голосов либо по предложению Комиссии и после консультаций с Европейским парламентом и ЕЦБ, либо по рекомендации ЕЦБ и после консультаций с Европейским парламентом и Комиссией, должен принять положения, предусмотренные в статьях 4, 5.4, 19.2, 20, 28.1, 29.2, 30.4 и 34.3 настоящего Положения.

Глава 9
Переходные и другие положения,
касающиеся ЕСЦБ
Статья 43
Общие положения
43.1. Исключение, содержащееся в статье 122 (1) настоящего Договора, должно привести к тому, что следующие статьи Положения не должны давать никаких прав и не накладывать никаких обязательств на соответствующие государства-члены: 3, 6, 9.2, 12.1, 14.3, 16, 18, 19, 20, 22, 23, 26.2, 27, 30, 31, 32, 33, 34, 50 и 52.

43.2. Центральные банки государств-членов с исключением, как это определено в статье 122 (1) настоящего Договора, должны сохранять свои полномочия в сфере валютной политики в соответствии с национальным правом.

43.3. В соответствии со статьей 122 (4) настоящего Договора термин “государства-члены” должен читаться как “государства-члены с исключением” в следующих статьях настоящего Положения: 3, 11.2, 19, 34.2 и 50.

43.4. Термин “национальные центральные банки” должен читаться как “центральные банки государств-членов с исключением” в следующих статьях настоящего Положения: 9.2, 10.1, 10.3, 12.1, 16, 17, 18, 22, 23, 27, 30, 31, 32, 33.2 и 52.

43.5. Термин “держатели долей” должен читаться как “центральные банки государств-членов с исключением” в статьях 10.3 и 33.1.

43.6. Термин “подписной капитал ЕЦБ” должен читаться как “капитал ЕЦБ, подписанный центральными банками государств-членов без исключения” в статьях 10.3 и 30.2.

Статья 44
Переходные функции ЕЦБ
ЕЦБ должен взять на себя те задачи ЕВИ, которые из-за наличия исключений в одном или более государств-членов должны осуществляться и на третьем этапе.

ЕЦБ должен давать советы по подготовке к отмене исключений, содержащихся в статье 122 настоящего Договора.

Статья 45
Общий совет ЕЦБ
45.1. Не противореча статье 107 (3) настоящего Договора, Общий совет должен являться третьим руководящим органом ЕЦБ.

45.2. Общий Совет должен включать в себя Президента и Вице-президента ЕЦБ, а также Управляющих национальными центральными банками. Остальные члены Исполнительного комитета могут участвовать в заседаниях Общего совета без права голоса.

45.3. Обязанности Общего совета исчерпывающе перечислены в статье 47 настоящего Положения.

Статья 46
Регламент Общего Совета
46.1. Президент или, в его отсутствие, Вице-президент ЕЦБ должен председательствовать в Общем совете ЕЦБ.

46.2. Председатель Совета и член Комиссии могут участвовать в заседаниях Общего совета без права голоса.

46.3. Президент должен подготавливать заседания Общего совета.

46.4. В виде исключения из статьи 12.3 Общий совет должен принять свои Правила процедуры.

46.5. ЕЦБ должен обеспечить Общий Совет Секретариатом.

Статья 47
Обязанности Общего совета
47.1. Общий совет должен:

- исполнять обязанности, описанные в статье 44;

- участвовать в осуществлении консультативных функций, описанных в статьях 4 и 25.1.

47.2. Общий совет должен участвовать в:

- сборе статистической информации, как это описано в статье 5;

- отчетной деятельности ЕЦБ, как это описано в статье 15;

- принятии необходимых правил для применения статьи 26, как это описано в статье 26.4;

- принятии всех других мер, необходимых для применения статьи 29, как это описано в статье 29.4;

- установлении условий найма персонала ЕЦБ, как это описано в статье 36.

47.3. Общий совет должен участвовать в необходимой подготовке к необратимому закреплению обменных курсов валют государств-членов с исключениями по отношению к валютам или единой валюте государств-членов без исключений, как это описано в статье 111 (5) настоящего Договора.

47.4. Президент ЕЦБ будет должен информировать Общий совет о решениях Управляющего совета.

Статья 48
Переходные положения для капитала ЕЦБ
В соответствии со статьей 29.1 каждый национальный центральный банк должен получить долю в соответствии с критерием подписки на капитал ЕЦБ. В виде исключения из статьи 28.3, центральные банки государств-членов с исключениями не должны оплачивать свой подписной капитал, кроме как в том случае, если Общий Совет, большинством голосов, представляющим по крайней мере половину держателей долей, решит, что должен быть уплачен минимальный процент в качестве вклада в расходы по деятельности ЕЦБ.

Статья 49
Отсроченная оплата капитала, резервов и фондов ЕЦБ
49.1. Национальный центральный банк государства-члена, исключение которого было отменено, должен оплатить подписанную долю капитала ЕЦБ до той же степени, что и национальные центральные банки остальных государств-членов без исключения, и должен перевести в ЕЦБ резервы активов в иностранной валюте в соответствии со статьей 30.1. Сумма, которая должна быть переведена, должна определяться путем умножения стоимости резервных активов в иностранной валюте, которые уже были переведены в ЕЦБ в соответствии со статьей 30.1, выраженной в ЭКЮ на основе обменного курса в тот момент, на отношение между количеством долей, на которые подписался соответствующий национальный центральный банк, и количеством долей, уже оплаченных другими национальными центральными банками.

49.2. В добавление к платежу, который будет сделан в соответствии со статьей 49.1, соответствующий центральный банк должен внести вклад в резервы ЕЦБ, в те фонды, которые эквивалентны резервам, и в том количестве, которое еще должно быть добавлено к резервам и фондам в соответствии с балансом прибыли и убытков на счетах на 31 декабря года, предшествующего отмене исключения. Сумма, которая должна быть внесена, должна определяться путем умножения количества резервов, как это определено выше и как это подтверждается балансом ЕЦБ, на отношение между количеством долей, на которые подписан соответствующий центральный банк, и количеством долей, уже оплаченных другими центральными банками.

Статья 50
Первое назначение членов Исполнительного комитета
При образовании Исполнительного комитета Президент, Вице-президент и другие члены Исполнительного комитета должны назначаться общим согласием правительств государств-членов на уровне глав государств и правительств по рекомендации Совета и после консультаций с Европейским парламентом и Советом ЕВИ. Президент Исполнительного комитета должен быть назначен на 8 лет. В виде исключения из статьи 11.2 Вице-президент должен быть назначен на 4 года, а остальные члены Исполнительного Комитета на срок от 5 до 8 лет. Сроки исполнения ими своих обязанностей не подлежат продлению. Количество членов Исполнительного комитета может быть меньше предусмотренного в статье 11.1, но ни в коем случае не меньше четырех.

Статья 51
Исключение из статьи 32
51.1. Если после начала третьего этапа Управляющий совет решит, что применение статьи 32 приведет к существенным изменениям показателей относительного дохода национальных центральных банков, количество доходов, которое должно быть распределено в соответствии со статьей 32, должно быть уменьшено на одинаковый процент, который не должен превышать 60% в первый финансовый год после начала третьего этапа и который должен уменьшаться по крайней мере на 12% каждый последующий финансовый год.

51.2. Статья 51.1 должна применяться в течение не более пяти финансовых лет после начала третьего этапа.

Статья 52
Обмен банкнот валют Сообщества
Следом за необратимым закреплением обменных курсов Управляющий совет должен принять необходимые меры для обеспечения того, что банкноты валют с необратимо закрепленными обменными курсами будут обмениваться национальными центральными банками по их номинальной стоимости.

Статья 53
Применение переходных положений
Статьи 43-48 должны применяться если и до тех пор, пока существуют государства-члены с исключением.

